
Abstrakt

Cílem této práce je přispět k popisu současného českého cizineckého přízvuku 

v angličtině zkoumáním roticity, podstatného znaku akcentů angličtiny, u českých 

mluvčích.  Práce  se  věnuje  roticitě  z  fonologického  i  fonetického  hlediska  a 

zkoumá její variabilitu pod vlivem různých faktorů. Teoretická část představuje 

roticitu  s  jejími  rozličnými  aspekty  v  současných  akcentech  angličtiny  a  její 

rozměry týkající se osvojování cizího jazyka. Výzkumná část rozebírá roticitu jak 

u  českých  univerzitních  studentů  angličtiny,  s  ohledem  na  jejich  preference 

v oblasti  akcentů,  tak  u  mluvčích  nestudujících  angličtinu  jako  vysokoškolský 

obor.  Výsledky  ukazují  výrazný  a  konzistentní  sklon  k  roticitě  u  méně 

kompetentních  mluvčích,  menší  stupeň  konzistence  a  závislost  na  vzorových 

aktencech u studentů angličtiny, vysokou schopnost obzvláště mladších mluvčích 

realizovat rotické kontexty standardním způsobem a jisté patrné tendence závislé 

na pozici příslušného fonému /r/ v rámci slabiky.
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